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Abstract

Entering the new era, the demand for enhancing China’s “cultural soft power” and “telling good
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Chinese stories and effectively disseminating Chinese culture” is increasing day by day. Among them,
the English translation of literary works is of extremely important significance and undertakes the
mission of spreading Chinese culture to the outside world. In the current era of the vigorous develop-
ment of various translation software and artificial intelligence, although the translation speed has in-
creased and the pressure on translators has decreased, they still face various challenges. Guided
by the theory of teleology, this paper studies the effectiveness of different translation software
and artificial intelligence translation, and analyzes the effect of English translation, in order to
improve the effectiveness of translation and better disseminate the excellent traditional Chinese
culture.
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1. 5|15

SCEEAR R SRR N B 2R, ALk S BB AL R 7. T 2008 SRR AN (= R
EARARD) AR KNG At S N3RS 1) 200, AN IR S S e b e S o, £ 4
R Y BAVR R (1] LAk, FH T ANIRIE B S A R AN R ek Rk, 0
TEASCAC SRS 1 ERAE . HIEE T 2208 TSGR 5 SCARI BRSSO B RE 5 A BRI SR S b i)
W, AN ERIRE . ASCKLATRR « BT #R(Joel Martinsen) (98 S0 A Jybritk, 78 H Mg ELLIE S
RS ERR AN R RE AT AT X LE AT .

11 BERHR

H e - IE — B HEARIE E . 22 YUER - 337 (Katharina Reiss)7E 1970 4F 15 7t
HE HEAT BRI BN I EEAL S 2 FE VR SO D AR e A, 1X — W sy H IR ARE A B0 T 26t o B0 - 9
KK (Hans J-Vermeer) T 1978 4E7E (HEFIEEGIUAELLY — P IEX$EH T H 11 (Skopos theory)ix —
M FEE— D53 TR H BN, H IS — BB TR 2 DhAE 3 s m, SR R 4
FIR SN EE, TR BT IR S AT N R sSe B S B 1, KR e e A e i) B %[2], 18
IEPERI T V2 ZE DLRH IR H AR AR, BESRBESCREME 1 SIS BT B AR 52 1 [RIB OR B R SR 3]

H e a8 = KSR, 25— T 2 B )5 0 (Skopos Rule) . s S H itk BRI 1)
e, 5 HEHEIESCTE H AR SRS R P2 A R, DA BB 7 SR AR o 35 — 000 U 2 i B 1 Ji
Ilj(Coherence Rule). R 1225 7EHH BEI B GE BT & PR SCEE Bl s SR R ey =, iR c A
PR, X B 7000 IR AL RSO S B = I U2 A8 S Ji U (Fidelity Rule) i 5
BORTEREH AT BRI SN R AT RECRFRE T J5SC, R B SCIRRR IR SC RIS & R8T 4]

12. BFREGMAT SRR

2013 SELIK, K IR 4y R, T N A 28 R0 28 (1) B 2 2] $ R (Neural Machine Trans-
lation) FIH 1212 (Translation Memory) {E L B 7 1) E SEHOR , AL B B8 50 NG R0 REx 584 o
BUH LI — 1 2 LIS L[S] -
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AR EEER S T AE RS, SERRRE, GRS S MER AR, Y R R AR AT

1) HiE R AL W 5 G TE TR R A BR A R HE 1A R A T R SRR 05 S B
BAE, 12007 429 H 18 HIER 14k, A IE R MBSk 57 ) B A g, R A= FE D DOBUR R 1] )
(FRRZEIE W) CRTARET COBUILD gl e AR A ML) SRR Sepin s, BA —@EBUgift.

2) ERBERER T L BB, LU, T R RE B SRR AL
BRSSO B, HFSCRF R IE S SRR MBI A R, B —EBUg .

3) B R — K EL R B IR AN 1 AE S A B R, BT B P R S i,
Dy LG RS BRSSO R S4Bk 200 ZAME S %, B 4 2 ANRE A, BT
P 6 SRR 50 TN NI R #E, & BN TR0 8 — R 5, B — e BUBE[6]

4) 2022 LK, DL ChatGPT 1x — N T8 Re i i IE U AT ds &, 2B il T4 5 (Generative Avtificial
Intelligence) 7E A& FRIKAT T —MEiRE . AN TR RERDUNAE A FANGEH N, BRI R A0 77,
AR A AN . BB AR T 2023 ERATIAN TR et “5a” Ba4EmRR N T EN
SARThee, HARASEZ, EENERREA —Ewm ), BA—EREME, MASCERZRAE
FO RHATVEAS[ 7]

TEAE FAE 0N TR e A (G ) 2 T RIS sl e, SASA RN TR (R BEEHRK)
B TR LFEARATSH, XPERRM T, AR S INZ A U6 R TE shis s g2, W& 7
A AT B SR RS B s e B e H A R R AR SR AL, A R B R WA .

1.3. ML EBEE

BELI/IN AR EF2E L) /N3 (Science Fiction Novel), J&—F{E B d Rl 224510 (3 aE E k47 & BEE AR BT
BHER /NG, SRR T AR BRSPS P2 A — R SC Al X— R R AR E AR R
FouE. NUBE=RI0E, BRIEARERZID RIS PRERFAINE, BRITRHE NSt
S EE R RN E L R 52

[F B BT HARAEXN RR LR, FEMEE AT SO AMERT, SCEAE S 2 IR IE# € X, 5F}
SR SRR B B4 1A (B B RHLAE S (PR i@ liEs ) i RIS, (AR REAMES T <R
T TBARED” &), R AR RGN, (EE @S T ES R E I E A, ]
T REARE S ATAE B o 1% ZRRIR 1 B 44 1A 200 AR I8 32 SONEH B SRS IR R R A 7 R ER Bk . A SCHE 1R
R SR RARTE %2 4 1]

2. BERHLE TR ERIFR BRI LR
2.1. BEYMEREN TECIIEL 4

Bl 1: JRC: K CRegk H A1 44 14])

A IEiA #1: the drop of water

SEREPE: The Water

T FEBHE: Water droplet

ZA5: the Drop

NI #EA: droplet

Gy COKIE” AE AR HREER =R SCIRI AR ELAE A U AR SIM) Sl I BRI A . A
HAME “Ph—iKaR, SREVER . BERS, R RO ", s/ SRS UE S RL)
JE .
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BRI “FHERE” 3IX, ERFEX RGN, WESCRE, 7Kg R % H AR e
g, MAEEIERI/K. “dropofwater” , “theDrop” 5 “water” ZmSH A GEARI B3 AT, ANFEIRINE
“water droplet” BEITTEA, (HARRH “HN” FHE.

NTBEANEA “droplet” —inl, FBAFHIREE T “/KH” TEARHE, ERFERLI/NLH X @R =)

IREHICR
AR R S Z 0 RO SRR T, SBOE UM Z . 48 AR, AN TR & H AN
HIER

B 2: JRSC: AATTEEA ARG B Rt R R e ik, NS I 1 TR S,

FiEia #: their messianic image in the public mind has been established, and it is natural that wall-faceers
worship has appeared.

S RENEE: their image of the savior in the public’s mind has been established, and the worship of the wall-
faced people has logically appeared.

H E 1% their savior image in the public’s mind has been established, and it is natural for wallfacer worship
to emerge.

T£U: the image of saviors had been established in the public’s mind, and the cult of the Wallfacers emerged
as a matter of course.

NTL¥A: they had been set up in the eyes of the masses as messiah figures. Accordingly, a Wallfacer cult
sprang up.

A SRS THBER A LT IRZIG AR A EE,  JFESCAT IR A [ BE & 2 FF R A FNER), 20w
BEHSEH,  A] AR HEAT B Bl N AR FH ] SR Rk R ek T AR e S ]

A 18 1A #i % F messianic — ], JECEEASH SR A T messiah — 1] o PG 5 4R 2 [ S0 AE SR, messiah
H1 messianic %] 5707 BB A K, A0 A ATREEWAISREEW (). “messianic A1 messiah” FiAH T 5
ootk Rt AT LS 5, 5T ErE EE.

ERIPEIX AR, SER, FHREEAG AR T savior —ia % TRIE “Rih 37 X—& %,
o [ AR 7 TR T, ARFFEEE AR, Higth 7 H S .

MAEXS “5FE7 MBI, A8, SR, AN 7 “worship” —inl, i 2 F 10 i BLPESRE,
TERDUE R E Btk TSN TEEAMLHE “cult” —im& “MEGER” 25, FHERRN T
BRE | SEE=f it uNSE N

NTLFEAGEH “messiah figures” 5 “cult” A&, BELRE SHGRE, R T E2HENNmMET H 1%,
BON e AR B H B

BIPERAE RO RORTER B S X, SBOCHNIREA H B R T FESCE o NTREAN 8 i 2 g s
BEAMER R BRIk, BRI T ESCE S NS PR ) 2K .

B 3: JRIC: XIS, ABHRPDCECEIT VAR, EMs e — gk, B Bt Ex g, &
EH AR TS ER RS — /DRI, BIRRDRE ML, HIXIN 1) 47 FH R i 3R K o X 47 [H B 1R D B
TERSUFH T B IR JLE ZE VTl = OGkE, fER = TR LR T Uy BRI 000, &
H R E A AEE, 162 AN B TR . B AR A NS B E R 0], WA TN A
RS AS ERIE I T HESS . AT — A& (B X BB AR AE DA A o MRVR IR A iR . 7E—
PRI E M b, LR TR, S8 RIRIK S A R & I <0, 18— RORIRETT T &
JGVUS R E - AR B ZEME, TS B A EOR T ERER. A ORY. &8, RAOTER—FF,
KREMFE, WASTHERE, HailkEzL,
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HIiBEENE: By this time the rays of the setting sun had left his father in the twilight, but he looked through
the twilight at the last sliver of light that fell on the opposite wall. Although about to disappear, but this time the
sunset is the most beautiful. The last light of the setting sun had shone on the vast waves of the angry sea. It was
a few columns of light penetrating the chaotic clouds in the west, casting a few huge golden spots on the sea under
the dark clouds, like petals falling from heaven, and beyond the petals was a dark world under the dark clouds.
The rain hung like the valances of the gods between the sky and the sea, and only lightning from time to time
illuminated the thousand heaps of snow that the great waves threw up. The destroyer in a golden light struggled
to lift her bow out of the deep wave. In a loud crash, the head of the ship crashed through a wave wall, and the
sky of the wave foam raised greetingly absorbed the golden light of the sunset, like a roc spreading its golden
wings... Zhang Beihai put on a military cap with the insignia of the Chinese Space Air Force on the brim. He said
to himself: “Dad, we think the same thing, this is my lucky, I will not bring you glory, but will let you rest in
peace.”

SEREHPE: At this time, the light of the sunset had left his father and abandoned him in a haze, but his eyes
penetrated the haze and looked at the last small afterglow cast on the opposite wall. Although it is about to fade
away, the sunset is the most beautiful at this time. The last glow of the sunset also shone on the waves of the sea
of anger. Those are several pillars of light that penetrate the western clouds, casting several huge golden spots of
light on the sea under the dark clouds, like petals falling from heaven. Outside the petals is the dark night-like
world under the dark clouds. The rainstorm hangs between the seas like the curtains of the gods, and only lightning
illuminates the thousands of snow spit out by the huge waves from time to time. The destroyer in a golden light
spot struggled to lift its bow from the deep valley. In a loud roar, the bow of the ship crashed through a wall of
waves, and the waves that rose from the sky greedily absorbed the golden light of the sunset, like a giant wing of
Dapeng shining with golden light... Zhang Beihai wore a military cap, and the military emblem of the Chinese
Space Force was on the brim. He said to himself: Dad, we think the same. This is my luck. | won’t bring you glory,
but I will let you rest in peace.

A EEHH P : Atthis moment, the rays of the setting sun had left his father, leaving him in a hazy state. However,
his gaze pierced through the haze, watching the last small patch of afterglow cast on the opposite wall. Although
it is about to disappear, the sunset at this moment is the most beautiful. The final radiance of this sunset also shone
on the vast waves of the raging sea. That were several beams of light piercing through the chaotic clouds in the
west, casting several huge golden spots on the sea surface under the black clouds, like petals falling from heaven,
and beyond the petals was a world like the dark night under the black clouds. Rainstorm hangs between the sky
and the sea like the curtains of the gods, and only lightning illuminates the thousands of piles of snow thrown out
by the huge waves from time to time. The destroyer, in a golden spot, struggled to lift its bow out of the deep
valley. In a loud bang, the bow of the ship hit through a wave wall, and the rising waves greedily absorbed the
golden light of the sunset, like a great Peng spreading its golden wings Zhang Beihai put on a military cap with
the emblem of the Chinese Space Force on the brim. He said in his heart, “Dad, we thought the same thing. This
is my luck. I won’t bring you glory, but | will let you rest in peace.”

T AL: At this moment, the rays of the setting sun had left the father, casting him into a blur. But his gaze
pierced through this haziness, fixed on the last small patch of afterglow on the opposite wall. Although it was
about to fade away, the setting sun was at its most beautiful right then. The final radiance of this setting sun had
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also shone upon the boundless, raging waves of the sea. There were several columns of light that pierced through
the chaotic clouds in the west, casting huge golden patches on the sea surface beneath the dark clouds. They were
like petals falling from the heavens, and beyond the petals was a world as dark as night under the dark clouds. The
torrential rain hung like a curtain of the gods between the sky and the sea, and only the lightning occasionally
illuminated the thousands of white crests spat out by the huge waves. The destroyer, located within one of the
golden patches, struggled to lift its bow from the deep trough of the waves. With a deafening crash, the bow broke
through a wall of waves, and the soaring spray greedily absorbed the golden light of the setting sun, like a roc
spreading its giant wings that glistened with golden light... Zhang Beihai put on his military cap, on the brim of
which was the insignia of the Chinese Space Force. He said in his heart: Dad, we think alike. This is my good
fortune. I may not bring you glory, but I will let you rest in peace.

NLPEA: As he was leaving the room, he turned back at the door to look at him, shrouded in shadow now
that the light of the setting sun had departed. His eyes pierced the shadows and noticed one last scrap of illumina-
tion on the wall opposite. Although it was about to fade, this was the time when the setting sun was at its most
beautiful. The last rays of sunlight shone, too, on the waves that rolled endlessly on the angry ocean and in shafts
of light that pierced the jumbled clouds in the west and cast enormous golden bands on the water’s surface like
petals fallen from heaven. Beyond the petals, dark clouds loomed over a world black as night as a thunderstorm
hung between heaven and earth like the curtain of the gods, and only periodic lightning lit the snowlike spray
thrown up by the waves. In one golden band, a destroyer struggled to lift its prow from the trough, and then broke
through the wall of the wave with a thunderous crash, the spray greedily absorbing the light like a giant roc
stretching enormous glittering wings to the sky. Zhang Beihai put on his cap, which bore the insignia of the Chi-
nese Space Force. He said to himself, Dad, we think alike. This is my good fortune. | won’t bring you glory, but
I’ll give you rest.

KBRS T, @A AT E AT A, 2 BRI IR “IEM” B — AR ARt 2 T
PR TEE I AR, 58 RN AR i 1 B St SR 3 B AR, AT A BRAZ AL VR 28 TG iR HL gk /& N L
e — AN ERRIPkAR . GRS R R BRI, “RBE R H N S AR SCAILIT . e 2 2
SR, IR A SRR R B 2

AEREA R ES “roc” BAR MG, A HREE RSO R H2, fENEE
SAEETTTH,  “twilight” B GABE, (ECRUIRAAEEE <R KA B R 00U 5 A A0 BEAR
IS 7R o

RS T ERERH “haze” , wf[AIR BRET BRSO 5 O BE IR 2%, R FY Dapeng A1 Great Peng
AEFRORBE IR SCRMB R R, (HFR B R4 SO SO S SRR, XE 77 S8 B BOR . BRI S, 3F
REVE. B EERHIRE UL e, AERE ST R aT 11 Ak P AR o BOR R

AR RESE RAE AL, I “blur” AR, e R TR R AL “OREIERE” fRE
W, “glistened” MIEE SOGRCR, 94k “@IaPUS” B J1. 20 S H IR I B R B E

NLBEARFERR “RMS” ¥R “roc” , R 7R “shadow” KA JESCHTRAS “RE3HE” , i%id]
WA SCNIERE, ARG AL . AABRIR (0 AENE, 1R “IEM” A& R 0BE, Beie S A R E ST
IR JE IR

B, AR 28 AT 5 SR S IR BE I FI A I, o8 N TRRARIE 2 WUk el 2 00—
SE IR ME . (EEARSR YL, AT 1A HRT N TR LR & H R S 0 ) 2R
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2.2. FERMERENTECX L o4

B 1. FEmEE

Higia . A hoary head

P Poor Jing Hao Shou

TR Poor Classic with Bright Head

HA: study painstakingly till one’s hair turns white

ANTiFA: spend a lifetime working on

RIH B U RE, SHAMENEER T OMALBAEE. 554, BRIiass. e, o
3k, BEF.

6 EE R A T LUK I, A B MO R PR AU R S I, BN T ke, ReiiEt
“Gar, WEATEE.,

S RBH R OB S AN AT B R AR 755, R AT B ESE, 2B

B R R U BOESR A TR TR, SECEE AN, FEREREER

MAE RGN TR fe G A MRS REATTLLESR, SaEBTIER T BB s L, R
JE o SR T, AL R T B, AN 51 .

JECEAR NG H (B2 E RS =, SRy b c AR, HREH L 77 s
BRW AR AR, kP87 SO SR e S A B AR B O, RS MRS AL I T
2R A ISR, BT AT S SN A B S K

B 2. FIXNHHLMTKRE, IRIEFERT.

HIEFPE: I’'m really not an ambitious person and I’m quite impetuous.

SERLERPE: | am indeed ambitious and impetuous.

HEERIPE: 1 am indeed lacking ambition and restless.

SAENPE: ’'m really unambitious and rather impetuous.

AT ¥A: | really don’t have that kind of ambition. | drift.

I AS FEFH R LRI, A TERPREVEANE AR, (ARIAR AR, B> 3R .

SERF A IV IER, B “indeed ambitious” FHiF N “HASCAHERG” , HESC “MERKE” MER
FEAHS, FERFFIE AR, TR ME—— AT I S 9 L I 4 b B K P B PR R

BEBPEEE IR, EEXH A “restless” H WIE SO “AMSEAZR” , 1B B “impetuous” (i
WA —EmZE .

GAREEEANE A IER, IERER, RIEECAIY .

N LEARATRIFFELIERS, “1drift” fRMRIA “REW” , B S “impetuous” (MH3I)H —
SEREE, HEfwE T —MIEERES, MiEHRIELRER.

N LRSS HRBEEZH UGS 5, 185 TR 822 BERGR, A T R B T I
BUPE SR 25K

i 3: LUARAR SRR B, A7) [l DK IR T I e € T AR RO, AR B TR AR T T,
ORI — IR R T, — VRN R Z .,

HiEFFE: Sooner than he could have imagined, the cold, slippery serpent of Eden crept into his conscious-
ness, he found the fruit of wisdom and ate it, and the last ray of sunshine in his heart vanished forever, plunging
everything into darkness.
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32BN Faster than he thought, the cold and slippery poisonous snake of Eden also crawled into his
consciousness. He found the fruit of wisdom and ate it. The last ray of sunshine in his heart disappeared forever,
and everything fell into the darkness.

H EEHHPE: Even faster than he had imagined, the cold and slippery venomous snake in the Garden of Eden
crawled into his consciousness. He found the Fruit of Wisdom and ate it, and the last ray of sunshine in his heart
disappeared forever, plunging everything into darkness.

S AENEE: 1t was even faster than he had imagined. The cold and slippery snake in the Garden of Eden also
slithered into his consciousness. He found the fruit of wisdom and ate it. The last ray of sunlight in his heart
vanished forever, and everything was plunged into darkness.

ANL#A: Faster than he had imagined, Eden’s cold, slippery vipers crawled into his consciousness. He
found the fruit of knowledge and ate it, and the last rays of sunshine in his soul disappeared forever as everything
plunged into darkness.

73 BT AT 0, AR B D 7 A 4 1) BB 2800176 D) R IR, A% U 3 e K B 7 A e [l A 7 1 IV 22 R 2 0
fEABAINZ T ORBANAZE SR EOR, Lt 7t b . e TABORYL, (e “siw” , “fH
R ERR, MNTRWRPMIL 2N LA A B R,

A TR Bt Y S 22 o BRI B GR) “serpent” , Al H BOIE B HE BARIECAR S 1224 (BIHIC) B
W, FFE BARB R E K SOAE St HX T CREIRT iR, AIEMEH T “fruit of wisdom” 3X 2 X HL )
HEE, FEHEERNE TR, Kool mx ke <L X—3E, FERMH T crept —i, H
W IVRE SONKRERE, ZHg s, XOaTHiART N AR FE e se e, % H el Bk ot A 50

SERBEEEFH T “poisonous snake” , IR BRI TR L L) i, 2 T bR
B RRE SR B R AR, R REHERR R A E SO R . “fruit of wisdom” 5 E A MBI IR — B, X
BATERGE . “crawled” #HISREIA “NCAT” —inl, i ® WH Tk B R 2B PIRIT HPIRES, (OEE
IS ER T B NCAT, 38 e YR 1t 3B 198 L JHC RS o PR g e

HEERBEEH T “venomous snake” —inl, %15 3L EH R I AN R ARAAIE], F AR AE H HAEE E L
EWEE . “fruitof wisdom” A AT SC AR BIA R DS . “crawled” B EM ORI, X EAR
Bk,

SAMEM T “snake” —iadiR R, 1ZE BER PR, S5 TR . “fruitof wisdom” )R] & C
ST, “slithered” — Al B FSRIEZ54E FINICAT, %10 % IR XORIRAT, B8AT . 1208 I RIE 25w e T 2
Tt uERA ), BRI AU SR TS S EIRAT SR 2 T A

NLBEAAGH “vipers” KIL A # e, 110 B fiiR 1 0 r)2EvE, Zinn] DR AR Z 1 B s,
{BE b T HAB Ik ERIPE.  “fruit of knowledge” 7756248 4R B 2 “ Tree of Knowledge” I3
. “crawled” B4 EXX &R,

n Bprik, TRAERIRESIPE RIS A SO SIS, BIRRBAE R N T R T —E B A X
EE 52 SRR S, A T8 1] ML — B SR BT SR U A K
2.3. BEMENTFX AR

9 1. WA

HigA#: adrunken haze in his eyes

SELENPE: Drunken eyes are hazy
TIFEEN: drunken eyes
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HAL: bleary-eyed from drunkenness

ANIL#EA: slurout

JESCHR AR BLCE “ 2ok IR R . 7 X —R) R R RIS A S IS

A MBI OREE 1 TR AR M R, B B ST RO B .

SERBNEE R IR BN “Drunken eyes are hazy” , BOAE AMEI TR XA, HIF
k2 TR R

B EERHRE RS T IR AT, BT, (R 1R SR R

AR “bleary-eyed from drunkenness” H,  “bleary-eyed” BOAUERAHLXT N T “BEMEER” , H
“from drunkenness” Bf T JR[E, ZHESERE. SR, ZPRER TR, KA TEXWEEREE, mHS
JES 2 K OB R AR TS BERE A w22, ARG RE S S U A K

NLHEARNK: “BRIRBAE” 52K UOERPIRASHE G, HAWER RS, MEE e, BRaE
EE.

SR, SARBESCHERSHAVE DT A BTt AR TE B B A N B . AT T TR SN CREARAE
PRFR I SR AE B 7 R AL, SEINFF & etk 5 )

Bl 2. FEVFR, XFHIUARBIRE AT AT A L7042 E R T, kiR —5%
BZ.

HigiE . ’m telling you, the long-term impact on your pension will be more than half a cent. Zhang
Yuanchao laughed off Yang’s bookishness.

SEREHPE: Let me tell you, the long-term impact of this on your pension is more than half of the money.
Zhang Yuanchao laughed at Lao Yang’s nerd.

HERFE: 1’'m telling you, the long-term impact of this matter on your retirement pension is not just half a
penny. Zhang Yuanchao laughed off Lao Yang’s bookworm like demeanor.

ZA: “I’'mtelling you, this could have a long-term impact on your pension that’s worth a lot more than half
a cent.” Zhang just laughed off Yang’s pedantry.

NLPEA: |say it’s got more than a penny’s worth of lasting implications for your pension. At the time,
Zhang had merely laughed at Lao Yang’s wonkish outburst.

AAPFRET R TR RIBEMHIEE . AMEHEREER. H “—KEBZ” Bh “LKRE
RLFEBA” , smif “ATEM” , MARRATHR HAE AT

FIEH S, HEREE. S0 “laughed off” FEHEXT N “ —KE 2, HHE RS SCHUEER .. AT
Moy, AR =FHE R e s, BUFH AR T RS X

SERBIERIL TS, & DR,

FEIX LAY, JA T A= AR 2 17 g A5 i) 1 A 18 i) 4 T A “ bookishness ” A1 A A F 5 wonkish 7,
RIZPIA AR AEIEASCA A I, AR AT BEXS 3238 3 PR e o DA 0 RV T A A ] i

How common is the noun bookishness?

About 0.04 occurrences per million words

in modern written English
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SRS 5%

How common is the adjective wonkish?

Fewer than 0.01 occurrences per million

words in modern written English

201720182019202020212022 20232024

=AM AL R F S 087 MBLARE A AERZE, Rt b B AR SR By — 2, IX
JE RIS L. A TEEA “more than apenny’sworth” %t “ AR08 7, AKI “SomE K7 1
s R, HEAHELZIEMT, (X T “—REBEZ” BIEMACE KA.

g EPrIR, AN LRSS EI A, ARSI EN A EE, T2k 2 N TR,
HRAFAE LB

Bl 3: —FRARVTHIBERE P WIS T ARk, “E” SRghRe sk, N M is, & H el
K, F R 5 — AT RS 2 R S ISR T K, B AN SR T e TR e R
BRSO 1 — 224 BARPRBE NS, GRS RO RTRAS M 11 b g At s X B R AR SR, (M AE e
Bog. “JB7 SERKPIEEE, ZEAT, S RIE, fERE iRk iR, X E M
EVORSHaz T

HiEia4: A low rumble came from the direction of the dock, the “Tang” slowly moved up, in order to
empty the dock, it can only be launched ahead of time, and then dragged by a tug to another dock to destroy. When
the Tang’s sharp bow burst into the water, Zhang Beihai and Wu Y ue felt a breath of life come back to its massive
hull. It quickly entered the sea, stirring up waves that made the other ships in the harbor rise and fall as if to greet
it. “Tang” floating in the sea, slowly moving forward, quietly enjoying the embrace of the sea, in the short and
incomplete career, this giant ship has at least once in contact with the sea.

3 LENEE: A low rumble came from the direction of the dock, and the “Tang” moved slowly. In order to
empty the dock, it could only go into the water in advance and then be towed to another dock by the tugboat to
dismantle it. When the sharp bow of the Tang washed away the sea, Zhang Beihai and Wu Yue felt that its huge
hull had a trace of life again. It quickly entered the sea, and the big waves made the other ships in the port up and
down, as if they were groing it. The “Tang” floated in the sea, moving forward slowly, quietly enjoying the em-
brace of the sea. In its short and incomplete career, the giant ship came into contact with the sea at least once.

HEEHNEE: A low rumbling sound came from the direction of the dock, and the “Tang” slowly moved up.
In order to clear the dock, it had to be launched early and then towed by a tugboat to another dock for demolition.
When the sharp bow of the Tang broke through the sea, Zhang Beihai and Wu Yue felt a hint of vitality in its
massive hull. It quickly entered the sea, causing large waves that caused other ships in the harbor to rise and fall,
as if paying tribute to it. The “Tang” ship floated in the sea, slowly moving forward, quietly enjoying the embrace
of the sea. In its short and incomplete life, this giant ship had at least one contact with the sea.

ZAL: A deep rumbling sound came from the direction of the dock. The “Tang” began to move slowly. In
order to vacate the dock, it had to be launched into the water ahead of schedule and then towed by tugboats to
another dock for demolition. When the sharp bow of the “Tang” cut through the seawater, Zhang Beihai and Wu
Yue felt that the huge hull regained a glimmer of vitality. It quickly entered the sea, and the large waves it stirred
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up made the other ships in the port rise and fall, as if saluting it. The “Tang” floated in the seawater, moving
forward slowly and quietly enjoying the embrace of the sea. In its short and incomplete career, this giant ship had
at least made contact with the sea once.

ANL#A: A low rumble came from the direction of the shipyard, and Tang slowly started to move. To
vacate the dock, it had to take to the water ahead of schedule and be towed to another dock for demolition When
Tang’s sharp prow split the seawater, Zhang Beihai and Wu Yue sensed a trace of anger in the massive hull.
Quickly, it entered the sea, tossing up huge waves that caused the other boats in the port to rock, as if paying
tribute. Tang crept slowly forward in the water, quietly enjoying the sea’s embrace. In its brief and aborted career,
this giant ship had at least met the ocean once.

JESCHE T R RGBT FAOFREMIRBII S, BE T EE RN EROR, Flandosimiit.
FPE B B RAE T HER A X BB IR AN 5 3, BRI &, W SRS L MME R “IRUTIBERE S . “I5
TG L CHER AR ) ACATIEARE o XHP S SN ERRIE.  CARAMRINLE MK
“PERMARA T 2R, AR A B IR EE, AR, JRATE I s E A B A ER H
RHEAPE S ERSE R EZEANY) B O R B A .

A T8 ) SR FEAAS BRI _E O HERS, 0 “launched ahead of time” . “stirring up waves” , 1H “destroy”
IRB)ANG T, IS BN TR, W0 “abreath of life” .

SERBHRER “groing” AAEPFE IR, R 2 M A U R IRATHE XA BIR JEAAEAE, X & ™ E 1)
k. HIEREEAL, MELMER RSO

HREFI PR “clear thedock” « “paying tribute” A #ERf, “ahintof vitality” £ T — & A4 4r 77,
{2 “for demolition” W& FiTHIfL, “contact with the sea” F§% B .

GAK) “vacate the dock” (525 fi42).  “glimmer of vitality” (—£2/EX). “saluting” (BUE)BCNNLES
JR SR, R8T “regained” . “quietly enjoying” fRE TR SCHIRE SRR,

ANTLEFEAIET “sharpprow” . “splitthe seawater” . “aborted career” . “metthe ocean” Z5ia]iE 4k
BTN RIS, AARIZRIE, 40 “met the ocean” ¥ 5H 115K, BUFHIERIL T RSB

Lia kG, SERBEAA B SRS B A S DI AER, (EERCGRIANE A R, A R AR
A IR AL 2 (B A T 30 )P A . AR N LR AN, AL A M S Bk Ty T RIS o, AR5 A0 sk
P JER D PR 25K
3. &iF

BT ERZYEE R LG EE R, W KR S HE 1 S IR UEAIZE O EE, AT PUR IR,

FEEFAKRET, SFERAEMERN TR AR, HogeH AR, ATBAUKIA,
B RN TR RERA LU A

1) AR, SRS 25 B AR ERERD B, e s A i R AR 1 5t
2) BHVERE IR, FETHHI a0 H H A MM R B, BRI RN TR BRI A ROt AL A IR E

BRI 5E AL A 5 -
3) WL, WA TR BRI SE A 9 BRIV, A0S
AR R AR
U2, 35 FIUA SORRAIR RSB SR, TRATAT LA AT RGN ARG H L F R B9 LR

45k

1) FEHDHAT B AR SCE SBGER, B0 b SCE R (R iE S, SRR ] s B A AR B
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VIR T A BN TR e B AR RE S BRAR L o S0 S0, (BN LR IS S B R 2k, Tk Ay
HENHAWES

2) R MELE A R MRS E YRR SI S TEN, B AR
HAATH RS S SRR 3 TR B0, AR TR SR, X X i
B R 7 e .

3) ERIERIA/ NSRRI “ AR I, BRI TR R T B R K DL R . X
T 00 7 B AR B2 OO R AR B BEAT B . A BSOS T L, KR B A N R e
PR IERIRIZE A R S

H AT E el AL, RN TR BEAE 2 BT IF JEIR AT B R 53,  HARIAAAAE
FHEAKG S5 TCIR R S i . FITRL, AR SO

1) FESHTREE T, KR L N TR e 5 N LRSS Slkix —Trik, RARTEA o T #EEs)
(IREAT, 18 AT AR SR AT BB 1 2 5 AT AR N TRExT s B 453 F) P 3] A SR T+ 19 A 21k
XTI BRI 1 B P R RO R, SCRT DL P A RO B R A PR DR 2 SR AR R

2) BRSSO HR S BB AR S S  E B R, ST HN S R AU STE S B AR, UL
SBRTH 0 H B IR R

3) JIXT AL/ S A, EE B BRI I, W] ear e N DR REE B A SO B A5
BRSNS e, A TR AT G s, DO 4 BT X — 44 ] R B A Rk

BT LAZR G 2 SCHE Dy RL R 1 SRS, (8 JEL X 52 2% SCA TS S MU M ] I AS RT3 G 2 HH LR PR A
WEASH, AR TR EEED KRGS T, KERERF A s TR AERREAN LRGN TR
LA 5 FLRH KT, IX TSR 2 B IR 1 O (X0 B 1 A R Ao L SE A 1 AR 55 1 SCAUAR R AN S A i L 4

ASCHE B = RIFW RSN, 80 A RSO i e, B a2k, fHae
UFARC R, X 3RATTHEAT B AT FUAN S B B EOR R X

EE&UIH
AT S 2 o 6 R K () 3 A B ML 5 R (T 4 A20) I B .
P

[11  #ER. XZERR (S RPVSEE 7 B/ LT 7L [D]: [ k2447 8 3C]. AR B EE Tk %%, 2019,

[21 =R, EE. IR B ISR SR [I]. WA TETE, 2023(5): 28-30.

[3]1 E#ar, xihdn. i H MR IA TR USSR AT [I]. 84, 2024, 46(11): 146-148.

[4] X%, BFBEMRAAT CEASHE) JTES Lt ——LPAR 5. sk BB EANFIN]. 4308, 2024(22): 106-
108.

[B] ®lEkk, &R, WA, Eit A LAY 5 F oS5 B 4 —— CUE &R SO FI ] v E AL AR
2022(8): 43-45, 55.

[6] ZRZE, TR 102 L3S B ) R SR Fe—— LA 8 . Deepl. #8410, H R O] BUCES
2024(6): 218-225.

[71 W, B, R A RN T BE R B A WU L2 IR L] b st Tk K27 22 4R (F 2 B2 AR), 2025, 25(1):
112-125.
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